


IT
Permette di regolare la luminosi-
tà dello schermo.

DE
Hiermit können Sie die Helligkeit 
des Bildschirms einstellen.

EN
This allows the brightness of the 
display to be adjusted.

FR
Permet de régler la luminosité de 
l'écran.

ES
Permite ajustar el brillo de la 
pantalla.

ZH
可调节屏幕亮度。

RU
Позволяет регулировать яр-
кость экрана.

EL
Σας επιτρέπει να ρυθμίσετε τη 
φωτεινότητα της οθόνης.

IMPOSTAZIONI ‣ SCHERMO ‣ LUMINOSITÀ
SETTINGS  DISPLAY  BRIGHTNESS -  RÉGLAGES  ÉCRAN  LUMINOSITÉ -  EINSTELLUNGEN  BILDSCHIRM  HELLIGKEIT -  
CONFIGURACIONES  PANTALLA  BRILLO -  НАСТРОЙКИ  ЭКРАН  ЯРКОСТЬ -  ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  ΟΘΌΝΗ  ΦΩΤΕΙΝΌΤΗΤΑ - 设置  屏
幕  亮度
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IMPOSTAZIONI ‣ SCHERMO ‣ LINGUA
SETTINGS  DISPLAY  LANGUAGE -  RÉGLAGES  ÉCRAN  LANGUE -  EINSTELLUNGEN  BILDSCHIRM  SPRACHE -  
CONFIGURACIONES  PANTALLA  IDIOMA -  НАСТРОЙКИ  ЭКРАН  ЯЗЫК -  ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  ΟΘΌΝΗ  ΓΛΏΣΣΑ -  设置  屏幕  语言 

IT
Permette di configurare la  
lingua desiderata.

DE
Ermöglicht die Einstellung der 
gewünschten Sprache.

EN
Allows you to configure the  
desired language.

FR
Permet de configurer la langue 
désirée.

ES
Permite configurar el idioma de-
seado.

ZH
按下来设置所需语言。

RU
Позволяет настроить 
требуемый язык.

EL
Επιτρέπει τη ρύθμιση της  
επιθυμητής γλώσσας.
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IMPOSTAZIONI ‣ SCHERMO ‣ DATA
SETTINGS  DISPLAY  DATE -  RÉGLAGES  ÉCRAN  DATE -  EINSTELLUNGEN  BILDSCHIRM  DATUM -  CONFIGURACIONES 
PANTALLA  FECHA -  НАСТРОЙКИ  ЭКРАН  ДАТА -  ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  ΟΘΌΝΗ  ΗΜΕΡΟΜΗΝΊΑ -  设置  屏幕  日期 

IT
Permette di configurare la data
corrente.

DE
Ermöglicht die Konfiguration des 
aktuellen Datums.

EN
Allows you to configure the  
current date.

FR
Permet de configurer la date 
courante.

ES
Permite configurar la fecha ac-
tual.

ZH
按下来设置当前时间。

RU
Позволяет настроить текущую
дату.

EL
Επιτρέπει τη ρύθμιση της
τρέχουσας ημερομηνίας.
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IMPOSTAZIONI ‣ SCHERMO ‣ UNITÀ
SETTINGS  DISPLAY  UNIT -  RÉGLAGES  ÉCRAN  UNITÉ - EINSTELLUNGEN  BILDSCHIRM  EINHEIT -  CONFIGURACIONES  
PANTALLA  UNIDAD -  НАСТРОЙКИ  ЭКРАН  ЕДИНИЦЫ -  ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  ΟΘΌΝΗ  ΜΟΝΆΔΑ -  设置  屏幕  单位

IT
Permette di configurare l'unità di 
misura desiderata.

DE
Ermöglicht die Einstellung der 
gewünschten Maßeinheit.

EN
Allows you to configure the  
desired unit of measurement.

FR
Permet de configurer l’unité de 
mesure désirée.

ES
Permite configurar la unidad de 
medida deseada.

ZH
按下设置所需的测量单位。

RU
Позволяет настроить требуе-
мые единицы измерения.

EL
Επιτρέπει τη ρύθμιση της επιθυ-
μητής μονάδας μέτρησης.
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IMPOSTAZIONI ‣ SCHERMO ‣ ORA
SETTINGS  DISPLAY  TIME -  RÉGLAGES  ÉCRAN  HEURE -  EINSTELLUNGEN  BILDSCHIRM  UHRZEIT -  CONFIGURACIONES 
PANTALLA  HORA  -  НАСТРОЙКИ  ЭКРАН  ВРЕМЯ -  ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  ΟΘΌΝΗ  ΏΡΑ -  设置  屏幕  时间

IT
Permette di configurare l'ora 
corrente ed il formato di visua-
lizzazione.

DE
Ermöglicht die Konfiguration der 
aktuellen Uhrzeit und des Anzei-
geformats.

EN
Allows you to configure the cur-
rent time and the display format.

FR
Permet de configurer l’heure 
courante et le format d’affichage.

ES
Permite configurar la hora actual 
y el formato de visualización.

ZH
按下设置当前时间和显示格式。

RU
Позволяет настроить текущее 
время и формат отображения.

EL
Επιτρέπει τη ρύθμιση της τρέ-
χουσας ώρας και της μορφής 
προβολής.
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MENÙ PRINCIPALE
MAIN MENU - MENU PRINCIPAL - HAUPTMENÜ - MENÚ PRINCIPAL - ГЛАВНОЕ МЕНЮ - ΚΥΡΙΟ ΜΕΝΟΥ - 主菜单

OPZIONI
OPTIONS - OPTIONS - OPTIONEN - OPCIONES - ОПЦИИ - ΕΠΙΛΟΓΕΣ - 选项 

IT
Dal MENÙ OPZIONI si 
potranno attivare le seguenti 
funzioni:
- Mix
- Eco
- Vacanza
- Pulizia

DE
Vom Menü OPTIONEN aus 
können die folgenden Funktio-
nen aktiviert werden:
- Mix
- Eco
- Urlaub
- Reinigung

EN
The following functions can be 
activated from the OPTIONS 
MENU:
- Mix
- Eco
- Holiday
- Cleaning

FR
LE MENU OPTIONS 
permet d’activer les fonctions 
suivantes:
- Mix
- Eco
- Vacances
- Nettoyage

ES
Desde el MENÚ OPCIONES 
se podrán activar las siguientes 
funciones:
- Mix
- Eco
- Vacaciones
- Limpieza

ZH
从“选项菜单”
可启用以下功能：
- 混合
- Eco
- 假日
- 清洁

RU
Из МЕНЮ ОПЦИЙ 
можно активировать следую-
щие функции:
- Mix
- Эко
- Отпуск
- Очистка

EL
Από το ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ 
μπορούν να ενεργοποιηθούν οι 
ακόλουθες λειτουργίες:
- Mix
- Eco
- Διακοπές
- Καθαρισμός

Options
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OPTIONS
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IMPOSTAZIONI ‣ OPZIONI ‣ MIX
SETTINGS  OPTIONS  MIX -  RÉGLAGES  OPTIONS  MIX -  EINSTELLUNGEN  OPTIONEN  MIX -  CONFIGURACIONES  OPCIONES 
 MIX -  НАСТРОЙКИ  ОПЦИИ  MIX -  ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  ΕΠΙΛΟΓΕΣ  MIX - 设置  选项  混合

IT
Modalità attiva di default.
Con questa modalità è possibile 
attivare o disattivare tutte le ac-
que miscelate.

DE
Standardmäßig aktiver Modus.
In diesem Modus ist es möglich, 
alle gemischten Wasser zu akti-
vieren oder zu deaktivieren.

EN
Default active mode.
In this mode, it is possible to 
activate or deactivate all mixed 
water.

FR
Mode activer de défaut.
Avec ce mode, on peut activer 
ou désactiver toutes les eaux 
mélangées.

ES
Modo activo por defecto.
En este modo, es posible acti-
var o desactivar todas las aguas 
mezcladas.

ZH
默认激活模式。
在此模式下，可以打开或关闭所
有混合水。

RU
Режим включен по умолчанию.
В этом режиме можно 
активировать или 
деактивировать все типы 
смешанной воды.

EL
Προεπιλεγμένη ενεργή λειτουρ-
γία.
Με αυτή τη λειτουργία μπορείτε 
να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε όλα τα 
ανάμεικτα νερά.
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IMPOSTAZIONI ‣ OPZIONI ‣ ECO
SETTINGS ‣ OPTIONS  ECO -  RÉGLAGES  OPTIONS  ECO -  EINSTELLUNGEN  OPTIONEN  ECO -  CONFIGURACIONES 
OPCIONES  ECO - НАСТРОЙКИ  ОПЦИИ  ЭКО -  ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ  ΕΠΙΛΟΓΕΣ  ECO -  设置  选项  ECO

IT
Selezionando questa modalità è 
possibile attivare delle fasce ora-
rie in cui si riduce l'attività dell'u-
nità al fine di diminuire i consumi 
elettrici. Quando si attiva la mo-
dalità eco sullo schermo appare 
il simbolo della foglia. Il colore 
passerà da bianco a verde al 
momento dell'ingresso effettivo 
dell'unità in modalità eco.
Non sono previste erogazioni 
automatiche durante questa mo-
dalità. L'utilizzo del miscelatore 
comporta la disattivazione tem-
poranea della modalità eco, che 
si ripristinerà automaticamente 
dopo circa un'ora di inutilizzo 
fino a scadenza impostata.

DE
Wenn Sie diesen Modus wäh-
len, können Sie Zeitfenster ak-
tivieren, in denen die Aktivität 
der Einheit reduziert wird, um 
den Stromverbrauch zu senken. 
Wenn der Eco-Modus aktiviert 
ist, erscheint das Blattsymbol 
auf dem Bildschirm. Die Far-
be wechselt von weiß zu grün, 
wenn die Einheit tatsächlich in 
den Eco-Modus wechselt.
In diesem Modus sind keine 
automatischen Ausgaben vor-
gesehen. Wenn Sie den Mischer 
benutzen, wird der Eco-Modus 
vorübergehend deaktiviert und 
schaltet sich nach etwa einer 
Stunde Nichtbenutzung auto-
matisch wieder ein, bis die ein-
gestellte Zeit abgelaufen ist.

EN
By selecting this mode, it is 
possible to activate time slots 
in which the unit's activity is re-
duced in order to reduce elec-
trical consumption. When eco 
mode is activated, the leaf sym-
bol appears on the screen. The 
colour will change from white to 
green when the unit actually en-
ters eco mode.
No water is delivered automati-
cally in this mode. The use of the 
mixer will temporarily deactivate 
eco mode, which will be restored 
automatically after approximate-
ly one hour of inactivity until the 
set time expires.

FR
En sélectionnant ce mode, il est 
possible d'activer des plages 
horaires pendant lesquelles l'ac-
tivité de l'unité afin de diminuer 
la consommation d'électricité. 
Lorsque le mode éco est activé, 
le symbole de la feuille apparaît 
à l'écran. La couleur passe du 
blanc au vert au moment de l'en-
trée effective de l’unité en mode 
éco.
Il n'y a pas de distributions au-
tomatiques pendant ce mode. 
L'utilisation du mixeur désactive 
temporairement le mode éco, qui 
reprend automatiquement après 
environ une heure d'inutilisation, 
jusqu'à la fin du délai fixé.

ES
Seleccionando este modo, es 
posible activar franjas horarias 
en las que se reduce la actividad 
de la unidad para disminuir el 
consumo eléctrico. Cuando se 
activa el modo eco, aparece el 
símbolo de la hoja en la panta-
lla. El color cambiará de blanco 
a verde cuando la unidad entre 
realmente en modo eco.
No hay previstos suministros 
automáticos durante este modo. 
El uso del mezclador provoca 
la desactivación temporal del 
modo eco, que se reanudará 
automáticamente tras aproxima-
damente una hora sin uso hasta 
el límite de tiempo configurado.

ZH
选择该模式可以激活部分时间
段，减少设备的活动，以减少电
力消耗。当Eco（ECO）模式被激
活时，屏幕上会出现树叶符号。
设备实际进入Eco模式时，颜色
将从白色变为绿色。
此模式下无法自动出水。使用混
合器将暂时停用Eco模式，如不
使用约一小时后将自动恢复，直
到设定的时间限制到期。.

RU
Выбрав этот режим, можно 
задать интервалы времени, в 
течение которых активность 
устройства уменьшается для 
снижения потребления элек-
троэнергии. При включении 
эко-режима на экране появля-
ется символ листка. Цвет из-
менится с белого на зеленый, 
когда устройство действитель-
но перейдет в эко-режим.
В этом режиме автоматиче-
ская подача не предусмотре-
на. Использование смесите-
ля временно дезактивирует 
эко-режим, который восстано-
вится автоматически пример-
но через час бездействия и 
действует до истечения уста-
новленного срока.

EL
Με αυτόν τον τρόπο λειτουργίας 
μπορείτε να ορίσετε χρονικές 
ζώνες κατά τις οποίες μειώνεται 
η δραστηριότητα της μονάδας 
με σκοπό τη μείωση της κατα-
νάλωσης ηλεκτρικής ενέργειας. 
Όταν ενεργοποιείται η λειτουργία 
eco, στην οθόνη εμφανίζεται το 
σύμβολο του φύλλου. Μόλις η 
μονάδα εισέλθει σε λειτουργία 
eco, το χρώμα από λευκό γίνεται 
πράσινο.
Κατά τη διάρκεια αυτού του 
τρόπου λειτουργίας δεν προ-
βλέπεται η εκτέλεση αυτόματων 
παροχών. Η χρήση του αναμί-
κτη συνεπάγεται την προσωρινή 
απενεργοποίηση της λειτουργίας 
eco, η οποία επαναφέρεται αυ-
τόματα ύστερα από περίπου μια 
ώρα μη χρήσης μέχρι τη λήξη 
της καθορισμένης χρονικής δι-
άρκειας.
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IT
Selezionando questa modalità si 
riduce l'attività dell'unità al fine 
di diminuire i consumi elettrici. 
Quando si attiva la modalità va-
canza sullo schermo appare il 
simbolo dell'ombrellone. 
ATTENZIONE!
Ogni giorno verranno erogati 
in automatico 200ml di acqua 
(per ciascuna funzione dispo-
nibile) per evitare la stagna-
zione.
L'attivazione della modalità 
vacanza esclude la possibilità 
di attivare la modalità eco o la 
modalità pulizia.

DE
Wenn Sie diesen Modus wählen, 
wird die Aktivität der Einheit re-
duziert, um den Stromverbrauch 
zu senken. Wenn der Urlaubs-
modus aktiviert ist, erscheint ein 
Sonnenschirmsymbol auf dem 
Display. 
ACHTUNG!
Täglich werden automatisch 
200 ml Wasser (für jede ver-
fügbare Funktion) ausgege-
ben, um eine Stagnation zu 
vermeiden.
Die Aktivierung des Urlaubs-
modus schließt die Möglich-
keit aus, den Eco-Modus oder 
den Reinigungsmodus zu akti-
vieren.

EN
Selecting this mode reduces the 
unit’s activity in order to reduce 
electrical consumption. When 
holiday mode is activated, the 
parasol symbol appears on the 
screen. 
ATTENTION!
200ml of room temperature 
water will be delivered auto-
matically every day (for each 
available function) to prevent 
stagnation.
Activating holiday mode ex-
cludes the possibility of acti-
vating eco mode or cleaning 
mode.

FR
En sélectionnant ce mode, on 
réduit l'activité de l’unité afin 
de diminuer la consommation 
d’électricité. Quand on active le 
mode vacances sur l’écran, le 
symbole du parasol s’affiche. 
ATTENTION !
Chaque jour, 200 ml d’eau 
seront distribués en automa-
tique (pour chaque fonction 
disponible) pour éviter la sta-
gnation.
L'activation du mode va-
cances exclut la possibilité 
d’activer le mode éco ou le 
mode nettoyage.

ES
Seleccionando este modo se 
reduce la actividad de la unidad 
para disminuir el consumo eléc-
trico. Cuando se activa el modo 
vacaciones, aparece el símbolo 
del sombrilla en la pantalla. 
¡ATENCIÓN!
Cada día, se suministrarán au-
tomáticamente 200 ml de agua 
(por cada función disponible) 
para evitar el estancamiento.
La activación del modo vaca-
ciones excluye la posibilidad 
de activar el modo eco o el 
modo limpieza.

ZH
选择该模式可以减少设备的活
动，从而减少电力消耗。当假日
模式被激活时，屏幕上会出现阳
伞符号。
注意!
每天将自动分配200毫升的水（
针对每个可用功能），防止水积
累。
假日模式激活后，无法进行Eco
模式或清洁模式功能。

RU
При выборе этого режи-
ма интенсивность работы 
устройства уменьшается для 
снижения потребления элек-
троэнергии. При включении 
режима «Отпуск» на экране 
появляется символ зонтика. 
ВНИМАНИЕ!
Ежедневно будут автома-
тически подаваться 200 мл 
воды (для каждой доступ-
ной функции) во избежание 
застоя.
Включение режима «Отпуск» 
исключает возможность ак-
тивации эко-режима или ре-
жима очистки.

EL
Εάν επιλέξετε αυτόν τον τρόπο 
λειτουργίας μειώνεται η δραστη-
ριότητα της μονάδας με σκοπό 
τη μείωση της κατανάλωσης ηλε-
κτρικής ενέργειας. Όταν ενεργο-
ποιείται η λειτουργία διακοπών, 
στην οθόνη εμφανίζεται το σύμ-
βολο της ομπρέλας θαλάσσης. 
ΠΡΟΣΟΧΗ!
Καθημερινά θα παρέχονται 
αυτόματα 200ml νερού (για κα-
θεμιά από τις διαθέσιμες λει-
τουργίες) ώστε να αποφεύγε-
ται η στασιμότητα του νερού.
Η ενεργοποίηση της λειτουρ-
γίας των διακοπών αποκλείει 
τη δυνατότητα ενεργοποίησης 
της λειτουργίας eco ή της λει-
τουργίας καθαρισμού.

IMPOSTAZIONI ‣ OPZIONI ‣  VACANZA
SETTINGS  OPTIONS  HOLIDAY - RÉGLAGES  OPTIONS  VACANCES - EINSTELLUNGEN  OPTIONEN  URLAUB -  
CONFIGURACIONES  OPCIONES  VACACIONES - НАСТРОЙКИ  ОПЦИИ  ОТПУСК -  ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  ΕΠΙΛΟΓΕΣ  ΔΙΑΚΟΠΈΣ - 设置  
选项  假日
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IMPOSTAZIONI ‣ OPZIONI ‣ PULIZIA
SETTINGS  OPTIONS  CLEANING - RÉGLAGES  OPTIONS  NETTOYAGE - EINSTELLUNGEN  OPTIONEN  REINIGUNG  - 
CONFIGURACIONES  OPCIONES  LIMPIEZA - НАСТРОЙКИ  ОПЦИИ  ОЧИСТКА - ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ  ΕΠΙΛΟΓΕΣ  ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ - 设置 
 选项  清洁

IT
Modalità attiva di default. Que-
sta modalità evita problemi di 
stagnazione dell'acqua nel caso 
l'unità non fosse usata in modo 
continuativo. Quando si attiva la 
modalità pulizia sullo schermo 
appare il simbolo delle gocce.
ATTENZIONE!
Ogni 48h verranno erogati in 
automatico 200ml di acqua 
fredda.

DE
Standardmäßig aktiver Modus. 
Dieser Modus verhindert Proble-
me mit stagnierendem Wasser, 
wenn die Anlage nicht ständig 
benutzt wird. Wenn sich der 
Reinigungsmodus aktiviert, er-
scheint auf dem Bildschirm das 
Symbol der Tropfen.
ACHTUNG!
Alle 48h werden automatisch 
200ml kaltes Wasser ausge-
geben.

EN
Default active mode. This mode 
prevents water stagnation prob-
lems if the unit is not used con-
tinuously. When cleaning mode 
is activated, the drop symbol 
appears on the screen.
ATTENTION!
200ml of cold water will be 
dispensed automatically every 
48h.

FR
Mode activer de défaut. Ce 
mode évite les problèmes de 
stagnation de l'eau dans le cas 
où l’unité n'est pas utilisé de ma-
nière constante. Quand le mode 
nettoyage s'active, le symbole 
des gouttes s’affiche à l’écran.
ATTENTION !
Toutes les 48 h, 200 ml d’eau 
froide sont distribués automa-
tiquement.

ES
Modo activo por defecto. Este 
modo evita problemas de es-
tancamiento del agua en caso 
de que la unidad no se utilice de 
forma continua. Cuando se ac-
tiva la modalidad limpieza en la 
pantalla aparece el símbolo de 
las gotas.
¡ATENCIÓN!
Cada 48h se dispensarán en 
automático 200ml de agua fría.

ZH
默认激活模式。该模式可以防止
在设备不连续使用时出现积水问
题。清洁模式被激活时，屏幕上
会出现滴水符号。
注意!
每48小时会自动输出200ml冷
水。

RU
Режим включен по умолча-
нию. Этот режим позволяет 
избежать проблем с застоем 
воды, если устройство не ис-
пользуется постоянно. При 
включении режима «Очистка» 
на экране появляется символ 
капель.
ВНИМАНИЕ!
Каждые 48 часов автомати-
чески подается 200 мл хо-
лодной воды.

EL
Προεπιλεγμένη ενεργή λειτουρ-
γία. Αυτός ο τρόπος λειτουργίας 
προστατεύει από προβλήματα 
στασιμότητας του νερού σε περί-
πτωση που η μονάδα δεν χρη-
σιμοποιείται με συνεχή τρόπο. 
Όταν ενεργοποιείται η λειτουργία 
καθαρισμού, στην οθόνη εμφανί-
ζεται το σύμβολο των σταγόνων.
ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κάθε 48 ώρες θα εκτελείται αυ-
τόματη παροχή 200ml κρύου 
νερού.

OPTIONS

Mix

Eco

Holiday

Cleaning

<

Options
Display

System
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MENÙ PRINCIPALE
MAIN MENU - MENU PRINCIPAL - HAUPTMENÜ - MENÚ PRINCIPAL - ГЛАВНОЕ МЕНЮ - ΚΥΡΙΟ ΜΕΝΟΥ - 主菜单

SISTEMA
SYSTEM - SYSTÈME - SYSTEM - SISTEMA -  СИСТЕМА - ΣΎΣΤΗΜΑ - 系统

IT
Dal menu sistema si accederà a:
- Firmware
- Factory Reset
- Syncro
- Stand-by

DE
Über das Menü System haben 
Sie Zugriff auf:
- Firmware
- Factory Reset
- Syncro
- Stand-by

EN
The system menu provides ac-
cess to:
- Firmware
- Factory Reset
- Syncro
- Stand-by

FR
Depuis le menu système, on ac-
cèdera à:
- Firmware
- Factory Reset
- Syncro
- Stand-by

ES
Desde el menú sistema se  
accederá a:
- Firmware
- Restablecimiento de Fábrica
- Syncro
- Stand-by

ZH
在系统菜单中，您可以访问：
- 固件
- 恢复出厂设置
- 同步功能
- 待机

RU
Из меню системы можно прей-
ти к:
- Firmware
- Factory Reset
- Syncro
- Режим ожидания

EL
Από το μενού συστήματος απο-
κτάτε πρόσβαση σε:
- Firmware
- Εργοστασιακή Επαναφορά
- Syncro
- Stand-by

System

Display
Options
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IT
Permette di verificare la versione 
firmware installata sul selettore 
digitale del miscelatore.

DE
Ermöglicht, die auf dem digita-
len Wahlschalter des Mischers 
installierte Firmware-Version zu 
überprüfen.

EN
Allows you to check the firmware 
version installed on the mixer 
digital selector.

FR
Permet de vérifier la version fir-
mware installé sur le sélecteur 
numérique du mitigeur.

ES
Permite verificar la versión  
firmware instalada en el selector 
digital del mezclador.

ZH
可检查安装在数字式选择开关上
的固件版本。

RU
Позволяет проверить версию
прошивки, установленную на 
цифровом переключателе 
смесителя.

EL
Σας επιτρέπει να επαληθεύσετε 
την έκδοση του firmware που εί-
ναι εγκατεστημένη στον ψηφιακό 
επιλογέα του αναμίκτη.

Fw 1.45
Reset
Sync

SYSTEM

System

Display
Options

<1

IMPOSTAZIONI ‣ SISTEMA ‣ FIRMWARE
SETTINGS  SYSTEM  FIRMWARE - RÉGLAGES  SYSTÈME  FIRMWARE - EINSTELLUNGEN  SYSTEM  FIRMWARE - 
CONFIGURACIONES  SISTEMA ‣ FIRMWARE - НАСТРОЙКИ ‣ СИСТЕМА ‣ FIRMWARE - ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ  ΣΎΣΤΗΜΑ ‣ FIRMWARE - 设
置  系统  固件

IMPOSTAZIONI ‣ SISTEMA ‣ FACTORY RESET
SETTINGS  SYSTEM  FACTORY RESET - RÉGLAGES  SYSTÈME  FACTORY RESET - EINSTELLUNGEN  SYSTEM  FACTORY 
RESET -  CONFIGURACIONES  SISTEMA  RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA -  НАСТРОЙКИ  СИСТЕМА ‣ FACTORY RESET -  
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  ΣΎΣΤΗΜΑ  ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑΚΉ ΕΠΑΝΑΦΟΡΆ - 设置  系统  恢复出厂设置

IT
Permette di ripristinare il selet-
tore digitale del miscelatore alle 
condizioni di fabbrica.

DE
Ermöglicht das Zurücksetzen des 
digitalen Wahlschalters des Mi-
schers auf die Werkseinstellungen.

EN
Allows you to reset the mixer dig-
ital selector to factory conditions.

FR
Permet de rétablir le sélecteur 
numérique du mitigeur aux 
conditions d’usine.

ES
Permite restablecer el selector 
digital del mezclador a las con-
diciones de fábrica.

ZH
将混合器的数字式选择开关重置
为出厂状态。

RU
Позволяет сделать сброс и 
вернуть цифровой переклю-
чатель смесителя в заводское 
состояние.

EL
Σας επιτρέπει να επαναφέρετε 
τον ψηφιακό επιλογέα του ανα-
μίκτη στις εργοστασιακές ρυθμί-
σεις.

Reset
Sync

Stand by

SYSTEM

Fw 1.45

<

System

Display
Options
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IMPOSTAZIONI ‣ SISTEMA ‣ SYNCRO
SETTINGS  SYSTEM  SYNCRO - RÉGLAGES  SYSTÈME  SYNCRO - EINSTELLUNGEN  SYSTEM  SYNCRO - CONFIGURACIONES 
‣ SISTEMA ‣ SYNCRO - НАСТРОЙКИ  СИСТЕМА ‣ SYNCRO - ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  ΣΎΣΤΗΜΑ ‣ SYNCRO - 设置  系统  同步

IMPOSTAZIONI ‣ SISTEMA ‣ STAND-BY
SETTINGS  SYSTEM  STAND-BY - RÉGLAGES  SYSTÈME  STAND-BY- EINSTELLUNGEN  SYSTEM  STAND-BY  -  CONFIGURACIONES 
 SISTEMA  STAND-BY -  НАСТРОЙКИ  СИСТЕМА ‣ РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ -  ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  ΣΎΣΤΗΜΑ  STAND-BY - 设置  系统  待机

IT
Permette di sincronizzare il se-
lettore digitale del miscelatore 
con le unità installate.

DE
Ermöglicht die Synchronisierung 
des digitalen Wahlschalters des 
Mischers mit den installierten 
Einheiten.

EN
Allows you to synchronise the 
mixer digital selector with the 
installed units.

FR
Permet de synchroniser le sélec-
teur numérique du mitigeur avec 
les unités installées.

ES
Permite sincronizar el selector 
digital del mezclador con las uni-
dades instaladas.

ZH
将混合器的数字式选择开关与所
安装的设备进行同步。

RU
Позволяет синхронизировать 
цифровой переключатель 
смесителя с установленными 
блоками.

EL
Σας επιτρέπει να συγχρονίσε-
τε τον ψηφιακό επιλογέα του 
αναμίκτη με τις εγκατεστημένες 
μονάδες.

Sync
Stand by

SYSTEM
Fw 1.45
Reset

<

System

Display
Options

<1 2

3

IT
Modalità attiva di default. Disattivan-
do questa funzione lo schermo non 
andrà più in modalità salva schermo 
ma dopo 10 minuti si spegnerà.

DE
Standardmäßig aktiver Modus. 
Durch Deaktivieren dieser Funktion 
wechselt der Bildschirm nicht mehr 
in den Bildschirmschonermodus, 
sondern schaltet sich nach 10 Mi-
nuten aus.

EN
Default active mode. By deactiva-
ting this function, the screen will no 
longer go into screensaver mode 
but will switch off after 10 minutes.

FR
Mode activer de défaut. En dés-
activant cette fonction, l’écran ne 
passera plus en mode économiseur 
d’écran, mais après 10 minutes, il 
s’éteindra.

ES
Modo activo por defecto. Al desacti-
var esta función, la pantalla ya no 
pasará al modo salvapantallas, sino 
que se apagará transcurridos 10 
minutos.

ZH
默认激活模式。关闭该功能后，屏
幕将不再进入屏保模式，而是在10
分钟后关闭。

RU
Режим включен по умолча-
нию. При отключении этой 
функции экран больше не будет 
переходить в режим заставки, а 
выключится через 10 минут.

EL
Προεπιλεγμένη ενεργή λειτουρ-
γία. Εάν απενεργοποιήσετε αυτή 
τη λειτουργία η οθόνη παύει 
να εισέρχεται σε λειτουργία 
προφύλαξης οθόνης και μετά από 
10 λεπτά σβήνει.

Stand by

SYSTEM
Reset
Sync

<

System

Display
Options
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SYSTEM
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Off
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IT
Da qualsiasi schermata relativa
le acque, tenendo premuta 
la ghiera, si passerà al menù 
SETTING VOLUME.

DE
Von jedem Display, das sich
auf Wasser bezieht, gelangt man 
durch Gedrückthalten des Rings 
in das Menü EINSTELLUNG 
MENGE.

EN
From any page concerning
water, press and hold the dial 
to go to the SETTING VOLUME 
menu.

FR
Depuis n’importe quel écran 
correspondant les eaux, en 
maintenant la bague pressée, 
on passera au menu RÉGLAGE 
VOLUME.

ES
Desde cualquier pantalla 
sobre las las aguas, teniendo 
presionada la virola, se pasará 
al menú AJUSTE VOLUMEN.

ZH
在与水有关的界面中，按住套
环，
便可进入“容量设置”菜单。

RU
С любого экрана, 
относящегося к воде, путем 
нажатия и удержания ручки 
переключения производится 
переход в меню НАСТРОЙКИ 
ОБЪЕМА.

EL
Από οποιαδήποτε οθόνη που 
αφορά τα νερά, εάν κρατήσετε 
πατημένο τον δακτύλιο, περνάτε 
στο μενού SETTING VOLUME.

MODALITÀ SETTING VOLUME
VOLUME SETTING MODE - MODE RÉGLAGE VOLUME - MODUS MENGENEINSTELLUNG - MODO AJUSTE VOLUMEN - РЕЖИМ 
НАСТРОЙКИ ОБЪЕМА - РЕЖИМ НАСТРОЙКИ ОБЪЕМА - ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ SETTING VOLUME - 容量设置模式
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SETTING VOLUME ‣ SETTING MANUALE
SETTING VOLUME  MANUAL SETTING -  SETTING VOLUME  SETTING MANUEL - EINSTELLUNG MENGE  MANUELLE EINSTEL-
LUNG - AJUSTE VOLUMEN  AJUSTE MANUAL - НАСТРОЙКА ОБЪЕМА  РУЧНАЯ НАСТРОЙКА - ΡΎΘΜΙΣΗ ΌΓΚΟΥ  ΧΕΙΡΟΚΊΝΗΤΗ 
ΡΎΘΜΙΣΗ - 容量设置  手动设置

IT
Permette di selezionare la quan-
tità di acqua da erogare.
Avviata l'erogazione lo stop av-
verrà in automatico un volta rag-
giunta la quantità selezionata.

DE
Ermöglicht, die auszugebende 
Wassermenge zu wählen.
Sobald die Ausgabe begonnen 
hat, wird sie automatisch ge-
stoppt, sobald die gewählte 
Menge erreicht ist.

EN
Allows you to select the quantity 
of water to be delivered.
Once delivery has started, it 
will stop automatically when 
the selected quantity has been 
reached.

FR
Permet de sélectionner la quan-
tité d’eau à distribuer.
La distribution lancée, l'arrêt se 
fera en automatique une fois la 
quantité sélectionnée atteinte.

ES
Permite seleccionar la cantidad 
de agua a suministrar.
Una vez iniciado el suministro, 
este se detendrá automática-
mente cuando se alcance la 
cantidad seleccionada.

ZH
选择出水数量。
出水开始后，达到所设定的容量
后，将自动停止。

RU
Позволяет выбрать количе-
ство воды, которое будет вы-
даваться.
После включения подачи она 
автоматически выключится по 
достижении заданного количе-
ства.

EL
Σας επιτρέπει να επιλέγετε την 
ποσότητα του νερού που θα πα-
ρέχεται.
Αφού ξεκινήσει η παροχή, θα 
σταματήσει αυτόματα μόλις επι-
τευχθεί η επιλεγμένη ποσότητα.

0ml

2

50ml

3
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SETTING VOLUME ‣ PRESET
SETTING VOLUME  PRESET - SETTING VOLUME  PRESET -  EINSTELLUNG MENGE  PRESET -  AJUSTE VOLUMEN  PREE-
STABLECIDO -  НАСТРОЙКА ОБЪЕМА  ПРЕСЕТ -  ΡΎΘΜΙΣΗ ΌΓΚΟΥ  ΠΡΟΕΠΙΛΟΓΉ  -  容量设置  预设

IT
Permette di preimpostare e 
memorizzare delle quantità di 
acqua da erogare. Sono disponi-
bili 3 preset personalizzabili. Per 
azzerare il valore di preset tene-
re premuta la ghiera per circa 3 
secondi.

DE
Ermöglicht die Voreinstellung 
und Speicherung von Was-
sermengen, die ausgegeben 
werden sollen. Es stehen 3 
anpassbare Voreinstellungen 
zur Verfügung. Um den vorein-
gestellten Wert zurückzusetzen, 
halten Sie den Ring etwa 3 Se-
kunden lang gedrückt.

EN
Allows you to preset and save 
the quantity of water to be de-
livered. 3 customisable preset 
values are available. To reset the 
preset value, press and hold the 
dial for about 3 seconds.

FR
Permet de prérégler et mé-
moriser des quantités d’eau à 
distribuer. 3 préréglages per-
sonnalisables sont disponibles. 
Pour mettre à zéro la valeur de 
pré-réglage, maintenir la bague 
pressée pendant 3 secondes.

ES
Permite preconfigurar y memo-
rizar las cantidades de agua 
a suministrar. Hay disponibles 
3 preajustes personalizables. 
Para poner en cero el valor de 
preajuste tener presionada la vi-
rola durante aproximadamente 3 
segundos.

ZH
可预设和存储要分配的水的数
量。有3个定制的预设值。如需
重置预设值，请按压住套环不放
约3秒。

RU
Позволяет предустановить и 
сохранить в памяти количе-
ство воды, которое должно 
выдаваться. Имеются 3 на-
страиваемых пресета. Для об-
нуления предустановленного 
значения нажать и удерживать 
диск в течение примерно 3 се-
кунд.

EL
Σας επιτρέπει να προκαθορίζετε 
και να αποθηκεύετε τις ποσότη-
τες νερού που θα παρέχονται. 
Υπάρχουν 3 διαθέσιμες προε-
πιλογές με δυνατότητα εξατομί-
κευσης. Για να μηδενίσετε την 
προεπιλεγμένη τιμή κρατήστε 
πατημένο τον δακτύλιο για περί-
που 3 δευτερόλεπτα.
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